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APOSTROPHE AND X®PHI'IY IN THE
THEOGNIDEAN SYLLOGE

One of the characteristic features of elegiac verse in the Theognidean Sylloge is the
large number of lines containing vocatives to Cyrnus, the young man to whom
Theognis addresses his instructional poetry in lines 19-30 of the Sylloge. These
vocatives have some peculiar features. In the majority of verse groupings (which for
convenience I shall refer to as poems!), the vocative is given without an
accompanying verb or pronoun or pronominal adjective in the second person
singular. Lines 337-40 are typical:

Zets pou Tawv e didwv Soln tiow, ol ue dihedow,
rov 1’ éxBpav peilov Kipve Suvnaduevov.

xoUTws dv dokéowut uer’ avbpdmwy Beos elvar,
€l ' dmoteloduevov poipa kixn favdrov.

The vocative Kvpve is inserted in the second line, but the rest of the poem is in the
first- and third-person, and Cyrnus is not otherwise addressed. Cyrnus plays no
essential role in the poem, and the vocative could have been omitted without any loss
of meaning.? This is true for most of the poems containing a vocative to Cyrnus: 42
of 70 (60 per cent) lack any other form of second-person singular address.?

The reason this is odd is that, for vocatives of any other sort in the Sylloge, quite
the opposite is true. Many of the poems in the Sylloge address other named people
(Democles, Simonides, Timagoras), the poet’s boy-friend (the 7ai of Book 2), wine,
wealth, poverty, and an assortment of gods (Apollo, Artemis, Eros). Of the sixty
poems containing a vocative of this sort, all but four have at least one second-person
singular verb or pronoun or pronominal adjective?, and many have several.® Lines
753-6 are typical:

ravta pabwv Gid’ éraipe Sucalws ypripara mowod,
addpova Qupov éxwy éktos dracbalins,

atel 7wl eméwy pepuvnuévos: els ¢ TeAeuTny
alvjoets pvbwe adddpove melfdpevos.

! Verse divisions into groupings are taken from M. L. West, lambi et Elegi Graeci (Oxford,
1971). Divisions in some cases are controversial, and many groupings are likely to be fragments
(see West at 173; E. Bowie, ‘The Theognidea: a step towards a collection of fragments?’, in
G. W. Most [ed.], Collecting Fragments = Fragmente sammeln [Géttingen, 19971, 63-4). As I hope
to make clear in the course of my article, none of this affects my principal conclusions.

Z Indeed, through an understandable oversight D. E. Gerber, Greek Elegiac Poetry
(Cambridge, MA, 1999), 223, does omit it in his translation.

3 T have excluded from this total lines 159-60, since the infinitive is the equivalent of a
second-person imperative. One might wish also to exclude four poems that contain a first-person
plural verb or pronoun (lines 819-20, 833-6, 11334 and 1217-18), and one with a second-person
plural pronoun (1103-4). None of the percentages I have given are significantly altered if
repeated passages are removed from consideration.

4 In lines 1257-8 (& mai), a second-person verb is lacking but understood.

3 The exceptions are lines 503-8 (to Onomacritus-I take dy’ in line 505 as adverbial), 667-82
(to Simonides), 1059-62 (to Timagoras), and 1135-50 (to a friend). Lines 667-82 have a
first-person plural verb that may not refer specifically to the person named by the vocative. These
lines were probably written by Euenos—see T. Hudson-Williams, The Elegies of Theognis
(London, 1910), 34; and C. M. Bowra, ‘Simonides in the Theognidea’, CR 48 (1934), 2-4.
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In addition to two second-person singular verbs, the first in the same line as the
vocative, there are also four participles modifying the subject, the ‘dear companion’
not otherwise identified. Personal address assumes an important role in the structure
of these verses, as it does in the overwhelming majority of the poems when the
vocative is not Kvpve.®

One possible explanation for this difference is that many of the vocatives to Cyrnus,
which are numerous in two-line poems, occur in fragments formerly attached to other
verses. One could, for example, connect lines 631-2,

* \ ~ 7’ / 3\ 3 »
Grrwe ) Bupod kpéoowv véos, alev év drats
Kipve ral év peyddass keitar dunyavias.

which have a vocative but no second-person verb, with lines 6334 that immediately
follow in the Sylloge,

LS N w o aa v gy
BovAedov bis kail Tpis, 6 Tol Kk’ éml v vdov ENOu:
s A )y ,
arnpos ydp Toi AdBpos avnp TeAéler.

which have a second-person verb but no vocative. This would make one poem with
perfectly good sense, eliminating the anomaly.

Although some of the shorter poems are very likely to be fragments of other
poems, this is not a satisfactory explanation of the disparity in the treatment of
vocatives. In the poems that contain both a vocative and some other form of second-
person singular address, the vocative and verb/pronoun/adjective are generally in the
same distich” and often in the same line,? as in lines 753—6 above. Furthermore, many
of the poems with vocatives not to Cyrnus are short: there are, for example, 11 with
two lines and 28 with four. Of these thirty-nine poems, all but one have at least one
second-person singular verb/pronoun/adjective explicit or understood, whereas of
the fifty-five poems with four lines or less that contain a vocative to Cyrnus, only
seventeen do so. Since there is no evident reason why poems containing Kdpve would
be more likely to be fragments than the other poems in the Sylloge, we are left with
the anomaly that in most instances Kvpve was inserted into a context lacking the
more extensive second-person address of the sort usually found for other kinds of
vocatives.

Why should this be so? One possible explanation is that poems containing Kdpve
were of two sorts, written by different poets. Those containing a second-person
verb/pronoun/adjective in addition to the vocative might, for example, be supposed to
be the authentic work of the poet Theognis, and the others might have been written by

¢ The vocative IToAvmaidy probably refers also to Cyrnus, but I have not included poems
containing IToAvmai87 in my counts unless occurring together with Kvpve. IToAvmaid is found
with Kvpve in three poems (lines 19-30, 53-68, and 183-92) but by itself in five. In two of the five
(lines 79-82 and 129-30), IToAvmaidy is accompanied by a second-person singular verb in the
same line, but in the other three (lines 143-4, 541-2, and 1197-202), a second-person singular
verb or pronoun or pronominal adjective is not present anywhere in the poem, the same
proportion as in poems containing Kvpve.

725/39 or 64 per cent of the vocatives in poems with Kdpve, 57/64 or 89 per cent in the poems
with other vocatives. I have included the two poems with the vocative JloAvmaidn that have
second-person verbs (lines 79-82 and 129-30).

8 17/39 or 44 per cent of the vocatives in poems with Kvpve, 49/63 or 78 per cent of the poems
with other vocatives. Note that the poems with Kvpve are in general less likely to have the verb/
pronoun/ adjective nearby in the same line or distich than poems with other sorts of vocatives.
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a later writer who inserted the vocative in imitation. An explanation of this sort is
unlikely, however, since poems containing Kdpve and lacking a second-person
verb/pronoun/adjective are nearly as numerous (12/24 or 50 per cent) in the poems of
lines 19-254, which West® calls the ‘Florilegium Purum’, most of which is generally
agreed to form a coherent work, perhaps largely of Theognis himself; and of lines
255-1022 (17/27 or 63 per cent), which West calls the ‘Excerpta Meliora’. Poems
containing other sorts of vocatives are also found in all parts of the Sylloge, though
they are less frequent in the Florilegium Purum than elsewhere. These poems are,
however, so similar in style and subject matter to the Kvpve poems that some relatively
large number were almost certainly written by the same poet.

Another possibility is that Theognis actually wrote something that could fitly have
been described by the phrase later used of the extant Sylloge, mpos Kdpvov 1ov adrod
épdopevor yvwpodoylav &1’ éeyelwv (Suda 2.692.13 Adler). Within this work
Theognis placed the vocative Kvpve perhaps in every poem,!” even when Cyrnus was
not otherwise addressed. Theognis might have done this as a matter of style, or
perhaps out of affection for Cyrnus. Lines 239-40 say

, vy ,
Bolvnus 8¢ kal eldamivyior mapéoon
év mdoais, ToOA®Y kelpevos év aTéuaocw

One way to put Cyrnus ‘on the lips of many’ would be to put his name in every poem,
even when no actual address to Cyrnus was otherwise intended.

The numerous occurrences of Kdpve could also have been inserted to mark the
poems in some way. Theognis says (in lines 19-23),

Kipve, oodilopévan pev éuol odpnyls émkelobw
70808’ émeaw—Ajoel 8’ obmoTe kAemriueva,
307 ayys ? ) . ,
008€ 715 dAAd€er kaxiov TodabBNoD mapedvTos,
eSS4 n » m gyt ar s y
d8e b€ mds Tis Epeir ‘Oelyvidds éotw émy
700 Meyapéws’

The nature of this ogpnyis or ‘seal’ has been much debated.!' The peculiar way in
which Kdpve is placed in many of the verses without additional second-person
address supports the notion that Kvpve marked the authorship of the poems. This
possibility is often discounted,'? in part because it is strange, as Woodbury put it,
‘that so thorough an attempt to protect literary copyright should have proved so

> M. L. West, Studies in Greek Elegy and lambus (Berlin, 1974), 45.

12 F. Jacoby, ‘Theognis’, Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften.
Philosophisch-historische Klasse 9 (1931), 90180, at 157 (reprinted in H. J. Mette [ed.], Kleine
philologische Schriften Band I [Berlin, 1961], 345-455, at 427); J. Carriére, Théognis de Mégare
(Paris, 1948), 115; West (n. 9), at 41.

I R. Reitzenstein, Epigramm und Skolion (Giessen, 1893), 264-9; Hudson-Williams (n. 5), at
1-4; Carriére (n. 10), at 114-15; F. Jacoby (n. 10), at 112-23 (Kleine philologische Schriften,
371-86); J. Kroll, Theognis-Interpretationen, Philologus, Supplementband 29 (Leipzig, 1936),
48-87; L. Woodbury, ‘The seal of Theognis’, in M. E. White (ed.), Studies in Honor of Gilbert
Norwood (Toronto, 1952), 20-41; B. A. van Groningen, Théognis, le Premier Livre (Amsterdam,
1966), 446-9; West (n. 9), 149-50; L. Pratt, ‘“The seal of Theognis, writing, and oral poetry,’
American Journal of Philology 116 (1995), 171-84; L. Edmunds, ‘The seal of Theognis’, in
L. Edmunds and R. W. Wallace (edd.), Poet, Public, and Performance in Ancient Greece
(Baltimore, 1997), 29-48.

12 See especially Kroll (n. 11), at 50-8; Woodbury (n. 11), at 22-3; West (n. 9), at 149-50, who
observes that Theognis says émikelofw not émixeirar and argues that the usual understanding
of this passage is mistaken.
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signal a failure’.!> But though much of the Theognidean Sylloge may be a hodge-
podge of elegiac verse of multiple and often undetermined authorship, the only
poems within the Sylloge that most will agree to be the genuine work of Theognis
contain the vocative Kvpve. Perhaps the seal wasn’t such a failure after all.!

University of California, Los Angeles GORDON L. FAIN

gfain@ucla.edu
doi: 10.1017/S0009838806000267

13 Woodbury (n. 11), at 22.
14 T am grateful to John Crook, Michael Haslam, and an anonymous referee for their
comments on the manuscript.

THE @OPTHI'OI OF THEOGNIS 667-82

A ;o , y y
€l uév xpiuar’ éxowur Zuwvidn, ofd mep 167,
olk &v dvidiuny Tois dyaboiot cuvdv.
viv 8¢ pe ywdoxovra mapépyetar, eiul 8 ddwvos
XPNRooUvyL, TOAAGY yvovs dv duewov €T,
’ - / ve s \ ;
otveka viv depdueaba kal’ iorio Aevkd Baldvres
MnMlov éx mdvrov vikTa dia Svodepry
)
s NS S T . , Vo
avtAeiv 8’ odk é0éovaw, tmepBdAler 8¢ Odraooa
duporépwy Tolxwy. 7 udda Tis yademds
oanlerar, of’ épdovar kuBepviiTyy pev émavoay
3 ’ o \ 1 3 /.
€a0Adv, o7is Pudakny elyev émoTauévws:
/ ) e 4 / ’ 3 /
xpiuata 8’ apmalovar Bint, kéopos 8” améAwlev,
Saouos 8 odkér’ loos yiverar és 76 uéaov
Vo S f
doptnyol 8’ dpxovat, karol 8’ dyabiv kalimeplev.
Seypalvw, i Tws vadv katd kipa mine.
TabTd pot Nwiybw kexpupuéva Tois dyaboiow:
ywaokor 8 qv Tis kal kaxds, dv codos .l

Although Benedetto Bravo has shown that etymological evidence supports the
reading of goprnyol as ‘traders’ or ‘merchants’ at Theognis 679,% the Supplement to
LSJ sets aside this translation in favour of ‘porter’ for this passage. In doing so, LSJ
apparently adheres to the earlier argument of Thomas Hudson-Williams, who
contends that ‘pop7nyol probably denotes persons employed for menial services on
board ship, “carriers of burdens,” the lowest class of ships’ servants, who have no
knowledge of navigation’. According to his reading, a description of a ship in
disorder would require those of the lowest rank on the ship, the menial labourers
or porters, to have taken control from those of the highest rank, including the
kuBepviTys éc6Ads.?

1 Text from M. L. West, Iambi et Elegi Graeci (Oxford, 1989?). I would like to thank
Christopher Faraone for his advice on this note.

2 B. Bravo, ‘Une lettre sur plomb de Berezan: colonisation et modes de contact dans le Pont’,
Dialogues d’histoire ancienne 1 (1974), 111-87, and B. Bravo, ‘Remarques sur les assises sociales,
les formes d’organisation et la terminologie du commerce maritime a 1’époque archaique’,
Dialogues d’histoire ancienne 3 (1977), 1-59.

3 T. Hudson-Williams, The Elegies of Theognis (London, 1910), ad 679.
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